
 ميثاق بين المللي حقوق اقتصادي، اجتماعي و فرهنگي

  

  ٢٢٠٠ – A قطعنامه شماره – ١٩٦٦ دسامبر ١٦مصوبه 

  

  )١٣٥٤ديماه  (١٩٧٦، سوم ژانويه ٢٧قدرت اجرايي بنابر ماده 

  

  

  :ديباچه

  

  :دولتهاي عضو اين ميثاق

  

تي و حقوق برابر و با توجه به اصولي که در منشور ملل متحد اعلام شده است، شناسايي حيثيت ذا

نظر بـه اينکـه،   < ·غير قابل انتقال کليه اعضاء خانواده بشر، مبناي آزادي، عدالت و صلح در جهان است،   

  حقوق مذکور ناشي از حيثيت ذاتي شخص انسان ميباشد،

با توجه به اعلاميه جهـاني حقـوق بـشر، کمـال مطلـوب انـسان آزاد، برخـورداري از آزادي و رهـايي از                        

ايـن خواسـت در صـورتي ميـسر ميـشود کـه هـر کـس از حقـوق فرهنگـي، اجتمـاعي و                         . اشـد ترس ميب 

با توجه به منشور ملل متحد، دولتها . اقتصادي خود و همچنين از حقوق سياسي و مدني برخوردار گردد      

متعهد برعايت و احترام به حقوق و آزاديهاي انسان وترويج آنها در سراسر جهـان ميباشـند، بـا درک ايـن                      

يقت که افراد نسبت به يکديگر و اجتماعي که بدان تعلق دارند داراي وظائفي هستند و بـراي تحقـق      حق

  بخشيدن و ترويج و رعايت حقوق شناخته شده مندرج در اين ميثاق مسئول ميباشند، 

  :مواد زير را پذيرفته اند) دولتهاي عضو اين ميثاق(

  

  بخش يکم 

  

  ماده اول

بواسطه اين حق، آنها وضعيت سياسي، اقتصادي، اجتمـاعي و      . ي دارند  تمام ملتها حق خودمختار    -١

  .توسعه فرهنگي خود را آزادانه تعيين ميکنند

 تمام ملتها ميتوانند براي اهداف خود، بدون لطمه زدن به تعهـدات ناشـي از همکاريهـاي اقتـصادي                    -٢

ثروتهـا و  ) منعقـد شـده اسـت   (ه بين المللي که بر مبناي اصول سود متقابل و حقوق بين المللي، آزادان ـ  



در هـيچ مـوردي نمـي تـوان ملتـي را از وسـايل امـرار معـاش خـود                     . منابع طبيعي شان را مصرف نماينـد      

  .محروم نمود

 دولتهاي عضو اين ميثاق، از جمله دولتهاي مسئول اداره دولتهاي مستعمره و تحت قيمومت، بايـد                 -٣

ن به ايـن حـق، طبـق مقـررات منـشور ملـل متحـد،                در تحقق بخشيدن حق خودمختاري و احترام گذاشت       

  .سرعت بخشند

  

  

  بخش دوم 

  

  ماده دوم

 هردولت عضو اين ميثاق متعهد ميگردد که بطـور انفـرادي و يـا از طريـق همکاريهـاي بـين المللـي،                        -١

حـداکثر منـابع موجـود و بـا کليـه وسـائل مناسـب بـويژه ابزارهـاي          ) استفاده از(بويژه اقتصادي، فني و با     

  .نونگذاري در جهت دستيابي و تحقق کامل حقوق شناخته شده در اين ميثاق، اقدام نمايدقا

 دولتهاي عضو اين ميثاق متعهد مي گردند که حقوق اعلام شده در ايـن ميثـاق را بـدون هـيچ نـوع              -٢

تبعيض از حيث نژاد، رنگ، جنس، زبان، مذهب، عقيده سياسي و يا هـر عقيـده ديگـر يـا اصـل و منـشاء                         

  . يا اجتماعي، دارايي، نسب يا هر وضعيت ديگر تضمين و اعمال نمايندملي

اقتصاد ملي خودشان تعيين ميکنند که تا       ) وضعيت( دولتهاي در حال رشد با توجه به حقوق بشر و            -٣

  .چه اندازه حقوق اقتصادي شناخته شده در اين ميثاق را در مورد اتباع بيگانه تضمين خواهند کرد

  

  ماده سوم

هاي عضو اين ميثاق متعهد مي شـوند کـه حـق مـساوي مـردان و زنـان را در برخـورداري از تمـام                          دولت

  . حقوق اقتصادي، اجتماعي و فرهنگي که در اين ميثاق آمده، تامين نمايند

  

  ماده چهارم

دولتهاي عضو اين ميثاق، تصديق ميکنند که در برخورداري از حقوقي که مطابق اين ميثاق براي دولت                

مقرر شده است، آن دولت نميتوانـد ايـن حقـوق را تـابع محـدوديتهائي نمايـد، مگـر محـدوديتها                      ) عصوي(

بموجب قانون و در تطابق با ماهيت حقوق مذکور و بمنظور توسعه رفاه عمومي در يک جامعه دمکراتيـک            

  .اعمال گردد

  



  ماده پنجم

 آن حقي براي دولتي يا گروهي و اين ميثاق نبايد بنحوي تفسير گردد که بموجب) از مواد( هيچيک -١

يا فردي در جهت فعاليت و يا انجام هر عملي که باعث از بين رفتن هر يک از حقوق و آزاديهاي شـناخته                 

شده در اين ميثاق شود و يا محدود کردن آن حقوق بـيش از آنچـه کـه در ايـن ميثـاق پـيش بينـي شـده           

  .است، ايجاد نمايد

، پيمان نامه ها، آيين     )عرف( از حقوق اساسي بشر که در قوانين         يا عدول ) محدوديتي( هيچ شرط    -٢

نامه ها و يا رسوم هر يک از دولتهاي عضو اين پيمان شناخته شده است و يا وجود دارد، به بهانه اينکـه                       

برسميت شناخته نشده است و يا به ميزان کمتري برسـميت شـناخته شـده               ) آن حقوق (در اين ميثاق    

  .د بوداست، پذيرفته نخواه

  

  

  بخش سوم 

  

  ماده ششم

 دولتهاي عضو اين ميثاق، حق کار کردن را که شـامل حـق فرصـت داشـتن در انتخـاب آزاد يـا قبـول                      -١

شغلي جهت تامين معاش خود است، برسميت مي شناسند و اقدامات مناسب را در اين جهـت بعمـل                   

  .خواهد آورد

ابي و تحقق کامل اين حقوق بعمـل ميايـد،    اقداماتي که بوسيله دولت عضو اين ميثاق جهت دستي       -٢

شامل راهنمايي، تربيت فني و حرفه اي، طرح و برنامـه هـا، روشـها و تـدابير فنـي جهـت دسـتيابي بـه            

توسعه مستمر و مداوم اقتصادي، اجتماعي و فرهنگي و اشتغال کامل و سودآور و تحـت شـرايطي کـه                    

  .دآزاديهاي سياسي و اقتصادي افراد حفظ گردد، ميباشن

  

  ماده هفتم

دولتهاي عضو اين ميثاق حق هر فرد را در برخورداري از شرايط عادلانه و مساعد کار بويژه نـسبت بـه                     

  :حقوق زير، برسميت مي شناسند

  :حداقل مزد که براي کارگران مقرر مي باشد: الف

ي زنـان    دستمزد منصفانه و پاداش براي کـار بـا ارزش مـساوي بـدون هيچگونـه تمـايز، بـويژه بـرا                      -١

بـا  (تضمين شود که شرايط کار آنها پايين تر از شرايط و مزاياي مردان نباشد و آنها بـراي کـار مـساوي                       

  .دستمزد مساوي دريافت مي دارند) مردان



   معاشي شايسته براي آنها و خانواده شان طبق مقررات اين ميثاق-٢

  .شرايط بهداشتي و ايمني کار: ب

شـغلي خـود را بـه مـدارج مناسـب و            ) موقعيـت ( هر کس که بتوانـد       ايجاد فرصتهاي مساوي براي   : ج  

  .بالاتر بدون هيچ ملاحظاتي جزء سابقه خدمت و شايستگي، ارتقاء دهد

استراحت، فراغت و محدوديت معقول ساعات کار و مرخصي هاي متناوب با استفاده از دستمزد و      : ه  

  .همچنين مزد براي تعطيلات رسمي

  

  ماده هشتم

  : عضو اين ميثاق متعهد و متضمن ميگردند که دولتهاي-١

. هر کس حق تشکيل اتحاديه صنفي و يا پيوستن به اتحاديه صنفي بـا انتخـاب خـود را دارد        : الف

. بمنظور دستيابي و حفظ منافع اقتصادي و اجتمـاعي فـرد اسـت            ) تشکيل و يا پيوستن به اتحاديه     (

در يــک جامعــه ) ايــن محــدوديتها(نکــه هــيچ محــدوديتي جهــت اعمــال ايــن حــق وجــود نــدارد مگــر آ

دمکراتيک، براي مصالح و امنيت ملي يا نظم عمومي و يا حفظ حقوق و آزاديهاي افراد ديگر ضرورت                  

  .داشته باشد و بوسيله قانون صورت گيرد

اتحاديه ها حق دارند که فدراسيونها و يا کنفدراسيون هاي ملي تـشکيل دهنـد و نيـز ازحـق                    : ب

  .ها و اتحاديه هاي بين المللي برخوردار باشندپيوستن به سازمان

بموجـب  ) ايـن محـدوديتها   (اتحاديه ها بدون هيچ محدوديتي حق فعاليت آزاد دارند مگـر آنکـه              : ج  

در يک جامعه دموکراتيک و براي مصالح و امنيت ملي يا نظم عمومي و يا               ) وجود آنها (قانون باشد و    

  .داشته باشدحفظ حقوق و آزاديهاي افراد ديگر ضرورت 

  .حق اعتصاب مشروط به رعايت مقررات ويژه دولت است: د

) رعايـت ( اين ماده مانع از آن نخواهد شد که افراد نيروهاي مسلح يـا پلـيس يـا مقامـات دولتـي در                  -٢

  .اعمال اين حقوق متحمل محدوديتهاي قانوني شوند

) مـواد آن  ( کـه    ١٩٤٨لمللـي کـار    هيچيک از مقررات اين ماده، دولتهـاي عـضو ميثـاق سـازمان بـين ا                -٣

برمبناي آزادي تشکيل انجمن و حمايت از حق سازماندهي است را مجاز نمي دارد که با اتخاذ اقـدامات                   

  .قانوني و يا اجراي قوانيني در صدد آسيب رساندن به تضمين هاي پيش بيني شده اين ميثاق برآيند

  

  ماده نهم

کـه شـامل بيمـه هـاي اجتمـاعي هـر فـرد اسـت را                 دولتهاي عضو ايـن ميثـاق حـق تـامين اجتمـاعي             

  .برسميت مي شناسند

  



  ماده دهم

  :را به رسميت مي شناسند) موارد زير(دولتهاي عضو اين ميثاق 

 خانواده که عنصر طبيعي و رکن بنيادين جامعه اسـت بايـد تـا حـد امکـان از محافظـت و مـساعدت                         -١

. مسئوليت نگاهداري و تربيت کودکان را به عهـده دارد         ) خانواده(گسترده برخوردار گردد، بويژه تا زمانيکه       

  . ازدواج بايد با رضايت آزادانه و تمايل همسران منعقد گردد) همچنين(

 مادران ميبايد پيش از زايمان و پس از آن و در مـدت زمـان معقـول و مناسـب از حمايتهـاي ويـژه اي                           -٢

يـست از مرخـصي بـا حقـوق و مزايـاي تـامين              در خلال ايـن مـدت مـادران شـاغل مـي با            . برخوردار گردند 

  .اجتماعي کافي برخوردار باشند

 اقدامات ويژه و بدون تبعيض مانند نسب و يا وضعيتهاي ديگر در حمايت و مساعدت به تمام کودکان -٣

اقتـصادي و  ) اسـتثمار ( کودکـان و افـراد جـوان بايـد در مقابـل بهـره بـرداري         . و افراد جـوان بايـد بعمـل آيـد         

اگر استخدام آنان براي اخلاق و سلامتي آنها زيان آور است و يا زنـدگي آنـان   . ي محافظت شوند  اجتماع

را به مخاطره مي اندازد و يا مانع از رشد طبيعي آنـان مـي گـردد، چنـين اسـتخدامي طبـق قـانون قابـل                   

سـتخدام  تعيـين کننـد تـا ا      ) استخدامي براي کودکـان   ( دولتها همچنين بايد حدود سني    . مجازات ميباشد 

استخدام کودک به عنوان کارگر بموجب قانون ممنوع است و قابل مجازات . انجام نگيرد) سن(کمتر از آن    

  .مي باشد

  

  ماده يازدهم

 دولتهاي عضو اين ميثاق، حق داشتن يک زندگي با معيارهاي قابل قبـول بـراي هـر فـرد و خـانواده                       -١

 بهبـود شـرايط زنـدگي اسـت، برسـميت مـي       اش را که شامل خوراک، پوشاک کافي و مـسکن و ادامـه    

دولتهاي عضو اين ميثاق اقدامات مناسب را جهت تامين و تحقق اين حق بعمل خواهند آورد و                 . شناسند

  .خواهند پذيرفت) طرفين(ضرورت اهميت همکاريهاي بين المللي را بر اساس رضايت آزادانه 

نه نباشـد، برسـميت مـي شناسـند و           دولتهاي عضو اين ميثاق، حق اساسي هر فرد را کـه گرس ـ            -٢

اقدامات فردي و يا از طريق همکاري بين المللي را که شامل برنامـه هـاي مـشخص و مـورد احتيـاج زيـر                         

  .ميباشد، بعمل خواهند آورد

بهبود روشهاي توليدي، نگهداري و توزيـع غـذا بـا اسـتفاده کامـل از دانـش فنـي و علمـي،                       : الف

يه، توسعه و يا اصلاح نظام زراعي بمنظور دسـتيابي بـه حـداکثر              انتشار و اشاعه دانش و اصول تغذ      

  .توليد موثر و استفاده از منابع طبيعي

تامين عادلانه توزيع فرآورده هاي غذايي جهان بر حـسب احتيـاج و اهميـت دادن بـه مـسايل                    : ب

  .واردات و صادرات غذاي دولتها

  

  ماده دوازدهم



سـلامت  ) وضـعيت ( براي دستيابي و برخورداري از بـالاترين      دولتهاي عضو اين ميثاق حق هر فرد را        -١

  .جسمي و روحي، برسميت مي شناسند

 اقداماتي کـه دولتهـاي عـضو بـراي دسـتيابي و تحقـق کامـل ايـن حقـوق اعمـال مينماينـد شـامل                           -٢

  :زير ميباشد) اقدامات(

  .و مير آنهااقداماتي در جهت توسعه و رشد سلامت کودکان و پايين آوردن ميزان مرگ : الف

  .و بهداشت صنعتي) زيست(بهبود تمام جوانب بهداشت محيط : ب

  ، حرفه اي و ساير امراض)محلي(پيش گيري و معالجه و کنترل بيماريهاي همه گير بومي : ج 

  ايجاد شرايطي جهت تامين تمام خدمات و مراقبتهاي پزشکي در مواقع بيماري: د 

  

  ماده سيزدهم

اق، حق هر فـرد را جهـت برخـورداري از آمـوزش و پـرورش بـه رسـميت مـي                       دولتهاي عضو اين ميث    -١

آنها مي پذيرند که آموزش و پرورش ميبايد در جهت توسعه کامل شخصيت و حيثيت انـسان و                  . شناسند

همچنـين آنهـا مـي پذيرنـد کـه          . احترام فرد به حقوق بـشر و آزاديهـاي اساسـي تقويـت و هـدايت شـود                 

ت فعال و موثر افراد در يک جامعه آزاد و در فضاي تفاهم، مـدارا و دوسـتي                  آموزش و پرورش ميتواند شرک    

بين تمام ملتها و گروههاي نژادي، قومي يـا مـذهبي و همچنـين فعاليتهـاي سـازمان ملـل جهـت برقـرار               

  .ساختن صلح را تحقق بخشد

  : دولتهاي عضو اين ميثاق، دستيابي و تحقق کامل به حقوق زير را اذعان دارند-٢

  .آموزش ابتدايي بايد براي همه اجباري و رايگان باشد: الف

آموزش متوسطه با اشکال مختلف آن که شامل آموزش فنـي و حرفـه اي متوسـطه اسـت،                   : ب  

رايگـان بـراي همـه فـراهم و     ) آمـوزش (بايد بوسيله ابزارهاي مناسب، بويژه در جهت معمـول کـردن           

  .قابل دسترس باشد

ه ابزارهاي مناسب بويژه در جهت معمول نمودن آموزش رايگان و بـر             آموزش عالي بايد بوسيل   : ج  

  .اساس استعداد و صلاحيت ، بطور مساوي قابل دسترس باشد

آموزش پايه اي براي افرادي که دوره آموزش ابتدايي خود را طي نکرده اند و يا تکميل ننموده                  : د  

  .اند بايد تا حد ممکن تشويق و تشديد گردد

سعه سيستم مدارس بايد در تمامي سطوح و بطور فعالانه دنبال شـود تـا يـک                 گسترش و تو  : ه  

نظام بورسيه اي مناسب تاسيس گردد و همچنين شرايط مادي کارمندان آموزشي بايد بطور مـدام      

  .بهبود يابد

 دولتهاي عضو اين ميثاق متعهد ميگردند که حق آزادي و اختيار والدين و سرپرستان قانوني را براي       -٣

تطبيـق  ) بـه شـرط   (که بوسيله دولت تاسيس شده است       ) مدارسي(تخاب مدارس کودکانشان غير از      ان



دادن با حداقل موازين آموزشي که دولت تنظيم و تصويب کرده است، تضمين کنند و نيز حقوق والدين را                   

ــد        ــر بگيرنــ ــود در نظــ ــدات خــ ــق معتقــ ــشان برطبــ ــي کودکانــ ــذهبي و اخلاقــ ــوزش مــ ــت آمــ   .جهــ

زاء اين ماده نبايد بنحوي تفسير شود که از آزادي افراد و اشخاص براي تاسـيس و اداره   هيچ يک از اج -٤

 Iآنها همواره تابع رعايـت اصـولي باشـند کـه در بنـد               ) مشروط بر اينکه  . (نهادهاي آموزشي ممانعت کند   

  . اين ماده آمده است و نيز مطابق با حداقل ميزان آموزشهاي دولتي باشد

  

  ماده چهاردهم

ولـت عـضو ايـن ميثـاق کـه در زمـان عـضويت در قلمـرو شـهرهاي عمـده ويـا ديگـر نـواحي تحـت                              هر د 

 ٢حاکميتش، قادر به تامين آموزش ابتدايي اجباري و رايگان نشده است، متعهد مي گـردد کـه در ظـرف                  

و رايگـان بـراي   ) ابتـدايي (سال يک طرح تفصيلي جهت تحقق و پيشرفت اجرايـي اصـل آمـوزش اجبـاري              

  . در مدت زماني که در طرح قيد شده است، تصويب نمايدعموم را 

  

   پانزدهمماده

  : دولتهاي عضو اين ميثاق حقوق زير را براي هر فرد به رسميت مي شناسند-١

  مشارکت در زندگي فرهنگي) الف

  برخورداري از مزاياي پيشرفت هاي علمي و کاربردي آن ) ب 

  . جه اثر علمي، ادبي و هنري فرد بوجود آمده استحمايت از منافع مادي و معنوي که در نتي) ج 

 اقداماتي که بوسيله دولتهاي عضو براي دستيابي و تحقق کامل اين حقـوق در ايـن ميثـاق بعمـل                     -٢

  .خواهد آمد، شامل اقدامات لازم جهت حفظ و توسعه و ترويج علم و فرهنگ مي باشد

ي لازم را جهـت انجـام تحقيقـات علمـي و             دولتهاي عضو اين ميثاق متعهـد مـي گردنـد کـه آزاديهـا              -٣

  .فعاليتهاي مبتکرانه، محترم شمارند

 دولتهاي عضو اين ميثاق، به منافع حاصل از تشويق و توسعه تماسها و همکاريهاي بين المللي در      -٤

  . زمينه هاي فرهنگي و علمي معترف هستند

  

  

  قسمت چهارم 

  

  ماده شانزدهم



اق، دولتهاي عضو متعهد ميگردند، اقداماتي را که جهت پيشرفتها و  بنابر مقررات اين قسمت از ميث     -١

  . دستاورد هائي که در مورد حقوق شناخته شده در اين ميثاق بعمل آورده اند، گزارش کنند

طبـق مقـررات ايـن      ) او. (تمام گزارشها مي بايد به دبير کل سازمان ملـل متحـد، ارايـه گـردد               ) الف (-٢

  . جهت بررسي به شوراي اقتصادي و اجتماعي ارسال مي داردميثاق رونوشت گزارشها را

همچنين دبير کـل سـازمان ملـل متحـد رونوشـت گزارشـها و يـا گـزارش هـر قـسمت مربوطـه و                          ) ب  (

تا زمان ارائه آن گزارشها عضو نهادهاي تخصصي بودند و يا           ) خود نيز (دريافتي از دولتهاي عضو ميثاق که       

مــسئوليت ) حــوزه(در ارتبــاط بــا موضــوعاتي کــه بنــابر اساســنامه در  قــسمتهايي از گزارشــهايي را کــه 

  . موسسات مزبور، واقع شده است را به نهادهاي تخصصي ارسال مي دارد

  

  ماده هفدهم

 دولتهاي عضو اين ميثاق، گزارشهاي خود را مرحله به مرحله طبق برنامه اي کـه بوسـيله شـوراي                    -١

 از مشاوره با دولتها و موسسات تخصصي مربوطه، در ظرف اقتصادي، اجتماعي تنظيم شده است و بعد

  .يکسال از تاريخ به قدرت اجرايي درآمدن اين ميثاق تقديم خواهد کرد

 گزارشها بايد عوامل و مشکلاتي کـه روي ميـزان اجرايـي تعهـدات مقـرر شـده در ايـن ميثـاق، اثـر                          -٢

  .گذاشته است را نشان دهد

 بوسيله دولت عضو اين ميثاق به سازمان ملـل و يـا هـر موسـسه                  در جاييکه اطلاعات مربوطه قبلا     -٣

تخصصي فرستاده شده است، تهيه دوباره اطلاعات مزبور، ضرورتي نخواهد داشت اما اشـاره دقيـق بـه                  

  . اطلاعات تهيه شده کافي خواهد بود

  

  ماده هيجدهم

 در زمينه حقوق بـشر  شوراي اقتصادي، اجتماعي بموجب مسئوليتهايي که بنابر منشور سازمان ملل  

ــر      ــا گــزارش آنهــا مبنــي ب ــا موســسات تخصــصي و در ارتبــاط ب و آزاديهــاي اساســي، دارد، مــي توانــد ب

پيشرفتهايي که در حوزه فعاليتهايشان جهـت دسـتيابي بـه قـوانين ايـن ميثـاق انجـام داده انـد، تمـاس                        

در خـصوص عمليـاتي     اين گزارشها ممکن است شـامل تـصميمات و توصـيه هـاي ويـژه اي                 . حاصل نمايد 

  . باشد که توسط سازمانهاي صلاحيت دار به تصويب رسيده است

  

  ماده نوزدهم

شوراي اقتصادي، اجتماعي مي تواند گزارشهاي مربوط به حقوق بشر پذيرفته شده بوسيله دولتهـا،               

و مطالعـه و توصـيه کلـي يـا     ) بررسي( را جهت ١٨ و موسسات تخصصي، طبق ماده ١٧ و ١٦طبق مواد   

  . صورت مقتضي براي اطلاع به کميسيون حقوق بشر ارسال دارددر

  



  ماده بيستم

در مورد هـر توصـيه      ) خود را (دولتهاي عضو اين ميثاق و موسسات تخصصي مربوطه مي توانند نظرات            

 يا هر گزارش کميسيون حقوق بشر و يا هر سندي که در اين زمينه به آن ارجاع شده ١٩کلي بنابر ماده 

  .وراي اقتصادي، اجتماعي ارايه دهنداست را به ش

  

  ماده بيست و يکم

شوراي اقتصادي و اجتماعي، هرازگاهي مي تواند گزارشهايي همراه با توصيه هاي کلي و يا خلاصه                

اطلاعات رسيده از دولتهاي عضو اين ميثـاق و يـا موسـسات تخصـصي کـه اقـداماتي در جهـت رعايـت و                     

ه در اين ميثاق انجام داده اند، به مجمع عمـومي ارايـه مـي    دستيابي و پيشرفت به حقوق شناخته شد 

  .دارد

  

  ماده بيست و دوم

شوراي اقتصادي و اجتمـاعي ميتوانـد توجـه سـاير ارکـان سـازمان ملـل متحـد را و يـا ارکـان فرعـي و                            

کمک رساني فني هستند، بـه موضـوعاتي کـه          ) مسيوليتهاي(موسسات تخصصي مربوطه را که داراي       

ايـن ارکـان    . بخش از ميثاق ميباشد و در گزارش ها به آنها اشاره شده است، جلـب نمايـد                مربوط به اين    

ممکن است هر کدام در زمينه صلاحيت خود و در جهت کمک کردن به پيشرفت و اجراي موثر اين ميثاق                    

  .و لزوم اقدامات بين المللي در اين باره اظهار نظر نمايند

  

  ماده بيست و سوم

يثاق مي پذيرند که اقدامات بـين المللـي را جهـت دسـتيابي بـه حقـوق شـناخته              دولتهاي عضو اين م   

انعقـاد ميثـاق هـا، تـصويب توصـيه نامـه هـا، ارايـه            ) در مـورد  (شده در اين ميثـاق کـه شـامل روشـهايي            

نشستهاي منطقه اي و نشستهاي فني بمنظور مشاوره و مطالعـه سـازمان             ) تشکيل(کمکهاي فني و    

  .وطه است، بعمل آورنديافته با دولتهاي مرب

  

  ماده بيست و چهارم

هيچيک از مقررات ايـن ميثـاق نبايـد بـه گونـه اي تفـسير گـردد کـه بـه مقـررات منـشور ملـل متحـد و                               

اساسنامه هاي موسسات تخصصي که تعيين کننده مسيوليتهاي گوناگون ويژه سازمان ملل هـستند و               

  .آسيبي وارد آوردموسسات تخصصي مربوط به موضوعهاي اين ميثاق، ) نيز(

  

  ماده بيست و پنجم



هيچيک از مقررات ايـن ميثـاق نبايـد بـه گونـه اي تفـسير گـردد کـه بـه حـق ذاتـي تمـام مـردم جهـت                                

  .برخورداري و استفاده کامل و آزادانه از منابع و ثروتهاي طبيعي خودشان، آسيبي وارد آورد

  

  

  بخش پنجم 

  

  ماده بيست و ششم

ر دولت عضو سازمان ملل و يا عضو هـر يـک از موسـسات تخصـصي آن و          اين ميثاق براي امضاي ه     -١

مجمـع  ) از طـرف (اساسنامه ديوان بين المللي دادگستري و هر دولتي کـه     ) متعهد به (يا هر دولت عضو     

  .عمومي سازمان ملل متحد دعوت شود تا عضو اين ميثاق گردد، آماده ميباشد

اسـناد تـصويب نـزد دبيـر کـل سـازمان            . است) ر دولت قانون اساسي ه  ( اين ميثاق تابع به تصويب       -٢

  .ملل متحد سپرده خواهد شد

  .هر دولتي، آماده ميباشد) وارد شدن( اين ميثاق بنابر بند اول اين ماده براي پيوستن -٣

  . پيوستن بوسيله سپردن سند الحاق نزد دبير کل سازمان ملل متحد انجام خواهد گرفت-٤

د تمام دولتهايي که اين ميثاق را امضاء کرده اند و يا به آن پيوسته اند را                  دبير کل سازمان ملل متح     -٥

  .از سپرده شدن هر سند تصويبي يا الحاقي آگاه خواهد کرد

  

  ماده بيست و هفتم

 اين ميثاق سه ماه پس از تاريخ سـپردن سـي و پنجمـين سـند تـصويبي يـا الحـاقي نـزد دبيـر کـل                 -١

  .دا خواهد کردسازمان ملل متحد قدرت اجرايي پي

 براي هر دولتي که اين ميثاق را پس از سپردن سي و پنجمين سند تـصويبي يـا الحـاقي، تـصويب                   -٢

 ماه بعد از تاريخ سپردن سند تـصويبي يـا الحـاقي بـراي آن دولـت لازم          ٣کند يا به آن بپيوندد، اين ميثاق        

  .الاجرا خواهد شد

  

  ماده بيست و هشتم

دولتهـاي هـم   (ديت و استثنايي، شامل تمام واحدهاي دولتهـاي فـدرال           مقررات اين ميثاق بدون محدو    

  .ميباشد) پيمان

  



  ماده بيست و نهم

 هر دولت عضو اين ميثاق ميتواند اصلاحيه اي پيشنهاد کند و متن آنـرا نـزد دبيـر کـل سـازمان ملـل          -١

لتهـاي عـضو   دبير کل سازمان ملـل متحـد هـر طـرح اصـلاحي پيـشنهاد شـده اي را بـه دو              . متحد بسپارد 

ارسال ميدارد و از آنها درخواست ميکند که به او اعلام دارند، مايلند کنفرانسي از دولتهاي عضو بمنظـور                   

در صـورتيکه حـداقل يـک       . در باره طرحهاي پيشنهادي، تـشکيل گـردد       ) اخذ راي (بررسي و تصميم گيري     

نـسي را زيـر نظـر سـازمان         سوم دولتهاي عضو موافق تشکيل چنين کنفرانسي باشند، دبيـر کـل، کنفرا            

هـر اصـلاحي کـه مـورد پـذيرش اکثريـت دولتهـاي حاضـر و راي دهنـده در                     . ملل متحد تشکيل خواهد داد    

  .کنفرانس قرار گيرد، براي تصويب به مجمع عمومي سازمان ملل متحد تقديم خواهد شد

 ملـل متحـد      اصلاحات زماني قدرت اجرايي پيدا خواهد کرد که به تـصويب مجمـع عمـومي سـازمان                 -٢

  .برسد و اکثريت دوسوم دولتهاي عضو، آنرا بنابر روند قانونگذاري خود پذيرفته باشند

) اجراي( وقتيکه اصلاحات، قدرت اجرايي پيدا ميکنند، براي آن دسته از دولتهايي که آنرا پذيرفته اند -٣

ه اصلاحيه اي که قبلا آنـرا       آن الزامي خواهد شد و ساير دولتهاي عضو بنابر مقررات اين ميثاق به هر گون              

  .پذيرفته اند، موظف مي باشند

  

  ماده سي ام

، دبير کل سازمان ملل متحد مراتب ويژه زيـر را  ٢٦ ماده   ٥صرف نظر از اطلاعيه هاي صادر شده در بند          

  : همان ماده، اطلاع خواهد داد١به تمام دولتهاي مذکور در بند 

  ٢٦ ماده امضاء ها، مصوبه ها و پيوستها بنابر) الف

  ٢٩ و تاريخ قدرت اجرايي اصلاحات بنابر ماده ٢٧تاريخ قدرت اجرايي اين ميثاق بنابر ماده ) ب

  

  ماده سي يکم

 متن هاي چيني، انگليسي، فرانسه، روسـي و اسـپانيايي ايـن ميثـاق از اعتبـاري برابـر برخـوردار                      -١

  .است و آنها در بايگاني سازمان ملل متحد سپرده خواهد شد

 ٢٦کور در ماده  ر کل سازمان ملل متحد رونوشت تاييد شده اين ميثاق را براي کليه دولتهاي مذ               دبي -٢

  .ارسال خواهد کرد
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